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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

Banská Bystrica  29. 9. 2014 
POZ 1125-2014/Z-438-2014 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1125-2014 s názvom DANCE DANCE DANCE z 20.6.2014 
prihlasovateľa J.A.M. FILM 1999, s.r.o., Fedákova 22, 841 02 Bratislava, SK, 
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) a c) 
citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 11.7.2014 oznámené, že prihláška ochrannej známky nespĺňa 
podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno uznať označenie, 
ktoré: 
b/ nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c/ je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

 
Úrad priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) v správe o výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti 
z 11.7.2014 uviedol, že výlučne slovné označenie „DANCE DANCE DANCE“ prihlasované pre služby 
„distribúcia televíznych programov, hraných filmov, audio-a/alebo video nosičov“ v triede 39 a „produkcia 
televíznych programov, produkcia rozhlasových programov, filmová tvorba, produkcia dokumentárnych 
filmov, fotografická reportáž, tvorba videofilmov, nahrávanie videopások, digitálna tvorba obrazov 
na výstupných zariadeniach, produkcia zábavných a audiovizuálnych programov, výroba publicistických, 
spravodajských a vzdelávacích programov, služby filmových a nahrávacích štúdií, divadelné predstavenia, 
výroba divadelných alebo iných predstavení, služby agentúr sprostredkovávajúcich divadelných, koncertných 
a varietných umelcov, technicko-organizačné zabezpečenie kultúrnych, spoločenských a športových podujatí, 
organizovanie zábavných, kultúrnych, spoločenských a športových podujatí, organizovanie vzdelávacích, 
vedomostných alebo zábavných súťaží, organizovanie športových súťaží, organizovanie športových akcií 
a hier, organizovanie kultúrno-spoločenských akcií a hier, organizovanie audiotextových a sms-kových hier, 
organizovanie živých vystúpení, vedomostné a zábavné súťaže organizované prostredníctvom internetu 
alebo telefónov a mobilných telefónov, zábavné parky, rozhlasová zábava, televízna zábava, zábava, 
pobavenie, plánovanie a organizovanie večierkov, výchovno-zábavné klubové služby, služby funklubov, 
informácie o možnostiach rozptýlenia, informácie o možnostiach zábavy, služby technického zabezpečenia 
kultúrnych, spoločenských a športových podujatí, ozvučenie filmových a audiovizuálnych programov, 
sprostredkovanie a poradenská činnosť v uvedených oblastiach, požičiavanie filmov, požičiavanie 
videopások, prenájom audionahrávok, prenájom audiovizuálnej techniky, poradenstvo v oblasti 
audiovizuálnej techniky, prenájom dekorácií, vydávanie kníh, časopisov, novín a iných periodických 
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a neperiodických publikácií, on-line poskytovanie počítačových hier (z počítačových sietí), hranie o peniaze, 
organizovanie lotérií, organizovanie finančných hier“ v triede 41 medzinárodného triedenia tovarov 
a služieb nemá ako celok vo vzťahu k službám v triede 41 (napr. produkcia televíznych programov, zábava, 
organizovanie zábavných súťaží) a súvisiacim službám v triedach 39 a 41 (napr. distribúcia video nosičov, 
prenájom audiovizuálnej techniky, prenájom dekorácií) rozlišovaciu spôsobilosť, pretože opisuje zameranie 
a obsah prihlasovaných služieb. Úrad má za to, že použitie slova „DANCE“ v prihlásenom označení trikrát 
po sebe umocňuje jeho opisnosť, resp. poskytuje relevantnej spotrebiteľskej verejnosti jasnú informáciu, že 
pod takýmto označením budú poskytované služby zamerané na tanec, tanečnú zábavu, prípadne týkajúce 
sa tanca a tancovania (napr. organizovanie tanečných súťaží alebo podujatí, tvorba televíznych programov 
zameraných na tanec) a s nimi súvisiace služby (napr. fotografická reportáž, služby nahrávacích štúdií, 
požičiavanie videopások). Uvedené vyplýva z významu slova tvoriaceho označenie, konkrétne slovo 
„DANCE“ je po preklade z anglického jazyka do slovenského jazyka vo význame tanec, muzika, tanečná 
zábava, ples, tanečný, tancovať (In.: PC Translator 2007).  
 
Úrad ďalej uviedol, že opisné označenia vzhľadom na ich všeobecnosť majú za následok nedostatok 
rozlišovacej spôsobilosti, teda schopnosti označenia odlíšiť tovary a služby prihlasovateľa od rovnakých 
tovarov a služieb iných subjektov. Rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných podmienok 
vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Na jej splnenie je nevyhnutné, aby označenie bolo originálne 
do takej miery, aby bolo schopné individualizovať tovary alebo služby jednotlivých subjektov. Skúmané 
označenie nie je schopné túto funkciu plniť.  
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 18.9.2014 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach  možno proti tomuto rozhodnutiu podať 
na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. Rozklad sa 
podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom podľa § 247 Občianskeho 
súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
Doručiť: 
J.A.M. FILM 1999, s.r.o. 
Hríbová 18 
821 05 Bratislava 
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